                                                                                                      Луи-Мишель Кола

                                           ОБОЮДНОЕ СОГЛАСИЕ

                                              ( ПОЛНАЯ ГАРМОНИЯ)

                                   Перевод с французского И.Г.Мягковой

ПЕРВАЯ КАРТИНА СЦЕНА 1

Вечернее освещение. Гостиная в прекрасной и со вкусом обставленной квартире. МАРИ ЛАФАРЖ, в деловом костюме и с кейсом в руках приходит домой с работы. Она в ярости, как если бы ей только что сообщили страшно неприятную новость. Бросается к телефону.

МАРИ

Люсиль?  Добрый день, это Мари… Мари Лафарж…Вы не могли бы подняться на минуту? Я долго вас не задержу… Спасибо.

Она вешает трубку, но сразу же раздается телефонный звонок. Мари дожидается  автоответчика и слушает сообщение своей матери, которое ввергает ее в состояние еще большей ярости, что сказывается на том, как она раздевается и разбрасывает принесенные пакеты.

                                               МАТЬ

Мари? Здравствуй, золотце, это мама. Тебя, что, нету?… Я подожду немного, на тот случай, если ты в ванной…алло, алло, алло, алло… Ну, значит, нет…работаешь беспрерывно, что тут скажешь! Надо когда-нибудь и отдыхать, а, главное, кушай хорошенько, мой ангел! Необходимо как следует питаться! Ладно, ладно, я перезвоню, или ты мне, но не сразу: я жду звонка от Одетты в связи с ее ногой…

В отчаянии Мари убавляет звук автоответчика. В этот момент входит Люсиль, открыв дверь своим ключом.

                                              МАРИ

А, Люсиль…Я не слыхала, как вы позвонили.

                                             ЛЮСИЛЬ

Но…я и не звонила.

Люсиль неловко вертит в руках связку ключей.

                                              МАРИ

Вот именно… Я как раз хотела вас попросить вернуть мне мой ключ.

                                             ЛЮСИЛЬ

???                                                       

                                               МАРИ

И потом подсчитайте, пожалуйста, количество ваших рабочих часов и скажите, сколько я вам должна.                                                        

                                             ЛЮСИЛЬ

Почему? Вы мною недовольны?

МАРИ

Да нет, последнее время вы просто безупречны!

ЛЮСИЛЬ

Тогда в чем  дело?

МАРИ

Мне только что сообщили о причинах вашего чрезмерного усердия.                                                                     

ЛЮСИЛЬ

Как это?                       

МАРИ

Вы человек изобретательный: не так-то легко обнаружить следы ваших шалостей!

ЛЮСИЛЬ

Моих шалостей?!?

МАРИ

Люсиль…Я понимаю, что эта квартира гораздо привлекательней вашей привратницкой, но плачу я вам за уборку, а не за то, чтобы вы принимали здесь своего любовника!

ЛЮСИЛЬ

Кто вам сказал про любовника?

МАРИ

Знаете, когда живешь в большом доме, соседей никогда не видишь,  зато они видят всё!…Ключ, пожалуйста!

ЛЮСИЛЬ

Нет! Ради бога! Я всё вам расскажу, мадам Лафарж: мы с ним договорились, что будет лучше для нас обоих…

МАРИ

И слышать ничего не желаю! Просто отдайте ключ и всё!!!

ЛЮСИЛЬ

Умоляю, не сердитесь! Для него страшно важно делать у вас уборку!

МАРИ

(пауза)  Стало быть, убирается у меня он?

ЛЮСИЛЬ

Да.

МАРИ
(пауза)  Вместо вас?

ЛЮСИЛЬ

Да.

МАРИ

(пауза)  И вы доверили мою квартиру третьему лицу?

ЛЮСИЛЬ

Да… Но только не беспокойтесь, он  в высшей степени порядочный человек!

 МАРИ

(пауза)  Так, придется подавать жалобу: это нарушение неприкосновенности жилища!






 ЛЮСИЛЬ

Прошу вас, не надо! Я ручаюсь за его честность! И речи нет о том, чтобы  хоть сколько-нибудь вам повредить. Не сообщайте в профсоюз, пожалуйста! Сейчас так трудно найти работу, а квартиру и того вовсе…А когда теряешь и то и другое…

 



    МАРИ

Раньше надо было думать!

Мари направляется к телефону. Люсиль бросается на колени.

                ЛЮСИЛЬ

Умоляю вас, мадам Лафарж! У меня двое детей на руках, я мать-одиночка…

                                                    МАРИ

(пауза)  Знаете, что мы сделаем? Выпьем по стаканчику, и вы спокойно мне всё это объясните.

                                                   ЛЮСИЛЬ

То, что надо. Выпьем по стаканчику…

                                                     МАРИ

Что бы могло доставить вам удовольствие?                                                             

     ЛЮСИЛЬ

Может, виски? Мне сейчас нужно чего-нибудь погорячей!

                                                     МАРИ

Полагаю, что и мне тоже!

Мари наливает два стакана виски и садится рядом с Люсиль.

                                                      МАРИ

Ну и?

                                                      ЛЮСИЛЬ

Его зовут Франсуа Массонне. Он преподает музыку в лицее…То есть, я хочу сказать преподавал…Он покинул сферу образования…А, может, сфера образования его покинула…Толком и не знаю. Мне показалось, что у него были проблемы с… (изображает пьющего человека)… Так или иначе, ему осточертело учить ребятишек, которые учиться не хотят! Согласитесь, что музыка в школе…

                                                       МАРИ

Все это весьма интересно, но я не вижу связи!

                                                       ЛЮСИЛЬ

Как я уже сказала, он из школы ушел!… Занимается исключительно композицией.  Дни напролет проводит за своим электронным фортепиано. Проблема в том, что сочинением музыки не прокормишься.

                                                       МАРИ

И что дальше?

                                                       ЛЮСИЛЬ

Он подрабатывает на стройках, дает уроки сольфеджио… Однажды спросил, нет ли у меня для него какой-нибудь работы … И я ему передала свой час уборки у вас. Всё же лучше, чем ничего!

                                                         МАРИ

Кажется, я начинаю понимать. И ему этого достаточно, чтобы прожить?

                                                         ЛЮСИЛЬ

Потребности у него – минимальные!

                                                          МАРИ

Это не вполне объясняет!

                                                          ЛЮСИЛЬ

Потребности минимальные, но гордыня… Он не хочет, чтобы знали, что он занимается уборкой. Если вы встретите его в холле, умоляю, не подавайте вида, что вам всё известно!

                                                           МАРИ

А что, есть вероятность, что я его встречу?

                                                           ЛЮСИЛЬ

Ну да! Он живет выше этажом… Снимает комнату для прислуги. Я ему нашла!

                                                            МАРИ

Он знает, что речь идет только об одном часе в день?

                                                            ЛЮСИЛЬ
Да. Но он и представления не имеет о работе, на которую лично у меня уходит совсем немного времени. Ему же необходимо приложить куда больше сил, чтобы быть на моем уровне!

                                                              МАРИ

Мне кажется, он ваш уровень переоценивает!                                                                       

ЛЮСИЛЬ

Так тем лучше для вас! В конечном итоге от этого только польза!

Внезапно охваченная беспокойством, Мари выходит из гостиной и тотчас возвращается со стопкой выстиранного и выглаженного белья… Потрясает трусиками.

                                                            МАРИ

Разрешите мои сомнения:  он занимался и этим?

                                                           ЛЮСИЛЬ

( в восторге)  Утешьтесь, я их изъяла! Хлопчатобумажные трусики, конечно, стираются в машине, но эти, шелковые, разумеется, только руками.

                                                           МАРИ

Люсиль, вы должны немедленно это прекратить, ясно?

                                                           ЛЮСИЛЬ

Обещаю, что он больше не переступит вашего порога.

                                                            МАРИ

Благодарю..

Обессилев, Мари уносит из комнаты белье.

                                                           ЛЮСИЛЬ

Ладно, мне нужно спуститься к себе, нельзя так надолго оставлять свое рабочее место… Что я хотела сказать?…

Возвращается Мари.

                                                            ЛЮСИЛЬ

Насчет профсоюза… всё, разумеется, остается, как было?

                                                             МАРИ

Разумеется… В итоге я очень рада за вас!                                                               

ЛЮСИЛЬ

Рады за меня?

                                                            МАРИ

Рада, что у вас кто-то появился, пусть даже вы из-за него чуть было не потеряли место                                                                   

ЛЮСИЛЬ

(краснея)  Ну да… Мы с Франсуа любим друг друга.

С заговорщицкой улыбкой консьержка уходит из квартиры, а Мари направляется в ванную комнату.
СЦЕНА 2
Слышно, как кто-то звонит в дверь. Никакой реакции. Потом ключ поворачивается в замке, и в гостиную входит Франсуа Массонне. Он направляется прямо к музыкальному центру. Как будто что-то ищет. Как раз в этот момент из ванной выходит Мари, завернутая в полотенце. Она открывает входную дверь, справедливо полагая, что в нее звонили, видит Франсуа, испускает вопль и безотчетным движением захлопывает снаружи дверь своей квартиры. Франсуа бросается, чтобы оправдаться. Он открывает входную дверь.

                                                           ФРАНСУА

Я не грабитель!  Я друг Люсиль, меня зовут Франсуа Массонне…

                                                            МАРИ

Закройте дверь!  (Он закрывает).

                                                             МАРИ

(она снаружи) Что вы там делаете?

                                                            ФРАНСУА

Я же сказал: я друг Люсиль…

                                                             МАРИ

И это дает вам право врываться в мою квартиру?

                                                            ФРАНСУА

Нет, конечно… Но речь идет о крайней необходимости!

                                                             МАРИ

Что это значит?

                                                             ФРАНСУА

Я объясню, откройте дверь…                                                                  

МАРИ

Я не могу открыть дверь!

                                                          ФРАНСУА

Ах, да… (Открывает сам. Она входит). Мадам, я сейчас открою…

                                                           МАРИ

Уходите!

                                                          ФРАНСУА

Послушайте…

                                                            МАРИ

Уходите!

Он выходит, быстро закрывая за собой дверь, потом звонит, потом снова открывает дверь своим ключом.
                                                         ФРАНСУА

Не волнуйтесь, вы всё сейчас поймете. Люсиль ведь у вас делает уборку?

                                                          МАРИ

Что-то невероятное!

                                                         ФРАНСУА

Я одолжил ей диск… Она предпочитает трудиться под музыку.
                                                          МАРИ

Что-то немыслимое!                                                                 

ФРАНСУА

Уходя, она забыла диск в вашем музыкальном центре! Я композитор…На нем только моя музыка… Мне необходимо внести изменения, которые возникли у  меня в голове, а то, я боюсь, забуду. Вы понимаете?

                                                           МАРИ

Ровным счетом ничего! Понимаю только одно: Люсиль не должна была давать вам ключи!

Мари направляется к телефону.                                                                    

МАРИ

Это уж чересчур!

                                                          ФРАНСУА

Пожалуйста! Она тут совершенно не при чем! Я позвонил в привратницкую, дети не знали, где их мать… Я увидел металлический шкафчик с ключами, на каждом – номер квартиры…

                                                           МАРИ

Да вы – редкостный бесстыдник! Представляете хотя бы, каково это – столкнуться носом к носу с незваным посетителем, когда ты думаешь, что один в квартире?

                                                          ФРАНСУА

Мне очень жаль, что напугал вас! Но, в конце-то концов, я ведь долго звонил.

                                                           МАРИ

Не хватает еще, чтобы я оказалась виноватой!

Мари направляется в ванную комнату.

                                                            МАРИ

Не двигайтесь!

Франсуа идет к музыкальному  центру, чтобы забрать свой диск. Возвращается Мари в пеньюаре.

                                                          ФРАНСУА
Видите, вот мой диск, еще раз прошу прощения.  (Собирается уйти). Мари забирает у него диск и спокойно направляется к музыкальному центру.  Что вы делаете?… Нет! Ненавижу, когда слушают то, что я сочиняю!

                                                            МАРИ

Предвижу, что и меня вы возненавидите!

                                                          ФРАНСУА

Прошу вас, она еще не закончена!

                                                            МАРИ

Сгораю от нетерпения услышать музыку, которая окрыляет мою домработницу.

                                                           ФРАНСУА

Что значит окрыляет?

                                                            МАРИ

Посторонитесь!

Мари нажимает на «плэй». Музыка Франсуа заполняет пространство. Не в силах вытерпеть, он, в конце концов, нажимает на «стоп».                                                                  

МАРИ

Как, уже всё?

                                                          ФРАНСУА

Вариант неокончательный.
                                                           МАРИ

Послушать артистов, так никакой вариант неокончателен! Позвольте публике судить об этом!

                                                          ФРАНСУА

Вы разбираетесь в музыке?

                                                           МАРИ

Не профессионально.

                                                          ФРАНСУА

Но позволяете себе судить о ней.

                                                            МАРИ

А вы, к примеру, молока не даете, а в суждениях о сыре наверняка более компетентны, чем корова!

                                                          ФРАНСУА

Очень впечатляющая метафора.

                                                            МАРИ
По вашей логике, соседствовать с композитором – большая честь.

ФРАНСУА

Вам известно, где я живу?

МАРИ

…Могу я попросить вас о небольшом одолжении?  Раз уж вы дружите с Люсиль, не могли бы вы ей кое-что передать? Сама я не решаюсь из страха ее обидеть…

                                                          ФРАНСУА

Слушаю вас.

                                                           МАРИ

Обычно по вечерам она мне готовит какое-нибудь блюдо…

                                                          ФРАНСУА

А, вам не нравится ее стряпня.

                                                           МАРИ

Между нами говоря,  она несколько однообразна…

                                                          ФРАНСУА
Вот как! В самом деле?                                                                      

МАРИ

Я заметила, что она буквально следует рецептам моей поваренной книги! Настолько буквально, то не отдает себе отчета, что порция рассчитана на двоих…В результате мне приходится половину выбрасывать, а это расточительство!

                                                          ФРАНСУА

Я ей передам.

                                                           МАРИ

Сегодня мне уготовано съесть цыпленка. Как вы насчет этого?

                                                         ФРАНСУА

Не такой уж я цыпленок.

                                                           МАРИ

Сделайте одолжение, поскольку не хотелось бы снова все это выбрасывать!  Поужинайте с Люсиль в дружеской обстановке…Я сейчас соберу. А вы пока пропустите стаканчик.

                                                         ФРАНСУА

Я пью только воду…

                                                          МАРИ

Какая умеренность!

                                                         ФРАНСУА

Трезвость – норма жизни.

Франсуа остается один в комнате. Вскоре возвращается Мари, она несет поднос.

                                                         ФРАНСУА

Я хотел вам сказать… Вы совершенно правы:  мне не следовало входить  в квартиру…Надо было  дождаться возвращения Люсиль…

                                                          МАРИ

Держите, отнесёте это  к Люсиль… Совсем неплохо звучит то, что вы 

сочиняете.

                                                          ФРАНСУА

Благодарю.

                                                           МАРИ

Ничего не забыли?

Франсуа смотрит на компакт-диск, который держит в одной руке. В другой – у него поднос с цыпленком.

                                                         ФРАНСУА

Да нет как будто.

                                                           МАРИ

А ключ!

                                                          ФРАНСУА

Мне очень жаль.                 

                                                   (Уходит)

СЦЕНА 3
На дворе ясный день. Франсуа прерывает уборку, застигнутый музыкальной побудкой, и вдохновенно сочиняет. Внезапно слышен звонок в дверь.

ЛЮСИЛЬ

                           (она за дверью)

Франсуа, открой, это Люсиль.

Франсуа успокаивается, прерывает свою музыку и идет открывать. 

                                                          ЛЮСИЛЬ

Тебя совсем не видно…Хорошо еще, что я знаю, где тебя искать!

                                                          ФРАНСУА

Сейчас приходится много работать.

                                                            ЛЮСИЛЬ

(Рухнув на диван).  Слишком много…Так можно и профессию погубить!  

                                                           ФРАНСУА

Что-нибудь не так?

                                                            ЛЮСИЛЬ  
Самая быстрая уборщица в мире за час не сделала бы и половины!  О себе и не говорю…

                                                            ФРАНСУА

Мадам Лафарж может что-то заподозрить?

                                                            ЛЮСИЛЬ

Не исключено. Мне бы не хотелось остаться без места…Не сердись, но я бы предпочла на этом остановиться.                                                                

ФРАНСУА

Ты что, шутишь?

                                                            ЛЮСИЛЬ

Дети постоянно о тебе спрашивают… Они тебя обожают!

                                                            ФРАНСУА

Я тоже их очень люблю.

                                                             ЛЮСИЛЬ

Если бы ты знал, как они по тебе скучают!                                                                     

ФРАНСУА

Знаешь, музыка отнимает у меня всё свободное время.

                                                            ЛЮСИЛЬ

Зашел бы все же их приласкать…Они будут так рады…Особенно малышка…Ты обратил внимание, она иногда зовет тебя папой?

                                                            ФРАНСУА

В три года это нормально. Для нее что папа сказать, что месье – разницы никакой…

                                                             ЛЮСИЛЬ

Вот уж нет!  Других она папой никогда не называет!

                                                             ФРАНСУА

Скажем так: папа для нее  - это месье, которого она любит…Мадам Лафарж подтвердила тебе даты отпуска?

                                                              ЛЮСИЛЬ

Похоже, что только это тебя и интересует.

                                                             ФРАНСУА

В данный момент так оно и есть.                                                                          

ЛЮСИЛЬ

Идея не кажется мне блестящей…

                                                          ФРАНСУА

А что, возникли проблемы? Она не едет кататься на лыжах?

                                                           ЛЮСИЛЬ

Не в этом дело. Слишком рискованно для меня. Если узнают в профсоюзе…

                                                           ФРАНСУА

Что бы ни произошло, я буду говорить, что ты здесь не при чем.                                                                                

ЛЮСИЛЬ

Франсуа…Я знаю, что вчера вечером ты был здесь.

                                                           ФРАНСУА

Я забыл свой компакт-диск.

ЛЮСИЛЬ

Это было неразумно…Следовало послать меня!

                                                           ФРАНСУА

Тебя не найти, когда нужно…И потом я не думал, что наткнусь на нее!

                                                           ЛЮСИЛЬ

Лучше бы вам больше не встречаться!   Может кончиться неприятностями!

                                                           ФРАНСУА

Не такой уж я идиот.

 ЛЮСИЛЬ

Не встречайся с ней больше, Франсуа!

                                                           ФРАНСУА

С какой стати стал бы я с ней встречаться!

                                                            ЛЮСИЛЬ

Не надо делать из меня дуру!

                                                            ФРАНСУА
Да что на тебя нашло?

                                                           ЛЮСИЛЬ

Ради тебя я рисковала местом, жильем. Не говоря уже о заработке…  Десять евро в день – неплохая прибавка к жалованью…И долго ты еще будешь притворяться, что ничего не понимаешь?

                                                                           Пауза

                                                           ФРАНСУА

Мне очень жаль. Честно говоря, я думал, что ты подкинула мне работенку в благодарность за детей, с которыми я возился.

                                                           ЛЮСИЛЬ

А я по глупости моей полагала, что ты занимаешься детьми,  чтобы размягчить сердце мат                                                                            

ФРАНСУА

Люсиль, я никого не хочу размягчать. Мне просто нужна эта квартира.

                                                           ЛЮСИЛЬ

Что касается уборки, она знает, что это ты.

                                                            ФРАНСУА

Ты меня выдала?

                                                           ЛЮСИЛЬ

Вчера вечером.                                                                       

ФРАНСУА

Почему же она ничего не сказала? Могла бы и посочувствовать!

                                                           ЛЮСИЛЬ

Думаю,  она растерялась. Либо перевозбудилась!…Каково ей было столкнуться нос к носу с совершенно незнакомым мужчиной, который при этом всё о ней знает.

                                                            ФРАНСУА

Не вижу в этом ничего возбуждающего!

                                                            ЛЮСИЛЬ

А то, что ты вручную стираешь ее белье! Да еще так бережно, поскольку это шелк.

                                                           ФРАНСУА

Думаешь, в тот момент я об этом думаю?                                                                            

ЛЮСИЛЬ

На ее месте я бы усмотрела в этом  эротизм своего рода…

                                                           ФРАНСУА

Но ты не на ее месте.

                                                            ЛЮСИЛЬ

Разумеется, но я тоже женщина, даже если ты об этом и забываешь.

                                                            ФРАНСУА

Лулу, тебе не кажется, что ты всё валишь в одну кучу?… Могу я на тебя рассчитывать? Да или нет?                                                                    

ЛЮСИЛЬ

(Она смирилась)  Да.

                                                           ФРАНСУА

Обещаешь?

                                                            ЛЮСИЛЬ

Обещаю…Но ты с ней больше не увидишься?

                                                            ФРАНСУА

Обещаю.

Целует ее в лоб…Люсиль забирает у Франсуа диск, а его подталкивает к двери, ничего при этом не говоря. Затем она устраивает легкий беспорядок,  на скорую руку пачкает палас на полу, явно испытывая при этом мстительное удовольствие.

СЦЕНА 4
Вечернее освещение. Мари Лафарж вернулась с работы. Сидя в гостиной, она изучает документы в своем компьютере. В это время раздается звонок в дверь.                                                                     

ФРАНСУА

Это я, Франсуа Массонне.

У Мари рассерженный вид, но она со свойственным ей очарованием направляется к двери. Входит Франсуа с подносом в руках.

                                                           ФРАНСУА

Отличный был цыпленок!

                                                             МАРИ

Прошу вас, заходите!

                                                            ФРАНСУА

Нет, нет, не стану вас беспокоить.

                                                              МАРИ
Вы вовсе меня не беспокоите. Налить вам рюмочку?                                                                            

ФРАНСУА

Я пью только воду!

                                                           МАРИ

Небольшое отступление от правил время от времени не повредит. Может, соку налить?

                                                          ФРАНСУА

(продолжает свою игру)  Ладно, только одну рюмочку, не больше.

                                                           МАРИ

Присядьте!

Мари отправляется на кухню за фруктовым соком. Звонит телефон. Включается автоответчик.

                                                            МАТЬ

Куку, радость моя, это мама!…Ладно…Перезвони мне быстренько, потому что я не знаю, что надеть, чтобы пойти с Одеттой в Оперу. Она меня замучила, требуя русское платье, но не могу же идти в голубом на «Фауста», для «Фауста» больше подходит красное! Тебя что нет дома?? Тем лучше, золотце мое, надо и погулять! На людей посмотреть, себя показать! А то всё работа, работа, зарабатываешь, зарабатываешь деньги, а они все уходят на налоги…

Мари убавляет звук автоответчика.                                                                            

МАРИ

Знаете, несмотря на мою просьбу, переданную Люсиль через вас, она по-прежнему продолжает стряпать на двоих.

                                                          ФРАНСУА

Да что вы! Я, признаться, совершенно забыл ей передать…Мне очень жаль.

                                                            МАРИ

(Внезапно) А как ваше сочинение, продвигается?

                                                            ФРАНСУА

  Продвигается.

                                                             МАРИ

Надеюсь, вы успеете к сроку?

ФРАНСУА

К какому сроку?

                                                             МАРИ

К приезду Юлии! Ведь так ее зовут, правда?

                                                            ФРАНСУА

(Мертвенно бледен)  Не знаю, что могла вам наговорить Люсиль…

                                                              МАРИ

Что вы хотите въехать в мою пустующую квартиру.  Не стоит на нее сердиться, думаю, она просто хотела спасти себе рабочее место.

                                                             ФРАНСУА

(Сухо)  Не   иначе.                                                                           

МАРИ

Мой поезд уходит в 14.35 в пятницу, с Лионского вокзала. Вас устраивает расписание?

Франсуа в полном замешательстве хранит молчание.

                                                           МАРИ

Вы не возражаете, если перед отъездом я приберу свои вещички? Ваша Юлия ведь должна решить, что это ваша квартира! И не забудьте сменить табличку с моим именем на двери!

Франсуа встает и направляется к выходу.

                                                          ФРАНСУА

Оставим всё это. Затея была неудачной, сожалею.                                                                

МАРИ

Не слишком ли часто вам приходится сожалеть? Я же, в свою очередь, сожалею, что вашей Юлии необходимо всё это, чтобы вас оценить…

                                                         ФРАНСУА

Обо мне можете думать всё, что вам угодно, но я запрещаю вам дурно говорить о моей дочери!

                                                            МАРИ

Юлия – ваша дочь?

                                                         ФРАНСУА

А Люсиль вам не сказала?                                                                        

МАРИ

Нет… 

Признаюсь, это выше моего понимания… Я могла бы понять, что отец хочет предстать в глазах дочери в наиболее выгодном свете. Но как Юлия может не знать, что вы живете в комнате для прислуги. Вы часто с ней видитесь?

                                                         ФРАНСУА

Она со своей матерью живет на Антильских островах.

                                                          МАРИ

Ваша бывшая жена из тех мест?

                                                         ФРАНСУА

Нет… Мы познакомились, когда работали в лицее Вилленев ля Гаренн. Катрин преподавала французский, а я музыку. После развода ей захотелось сменить картинку, и она сумела перевестись в Фор де Франс. Там она начала жизнь сначала. С преподавателем математики.                                                                         

 МАРИ

Опять с учителем! В этом можно усмотреть некое проявление преданности!

                                                         ФРАНСУА

Можно и усмотреть.

                                                            МАРИ

Вам разрешено встречаться с дочерью?

                                                          ФРАНСУА

Да. Но Мартиника далеко, на выходные дни не съездишь! Я вижусь с Юлией только в свой отпуск.

                                                             МАРИ

И она никогда не была в Париже?

                                                            ФРАНСУА

Нет… Я не настаивал. Предпочитал приезжать сам… Как правило снимаю бунгало на Сент-Люси. Это соседний остров.

                                                           МАРИ

Да, знаю… А Юлии известно, что вы бросили школу?                                                                     

ФРАНСУА

То есть, вы хотите сказать – уволился, не дожидаясь, что меня выгонят за хронический алкоголизм? Нет, ей неизвестно. Катрин тоже не знает.

                                                            МАРИ

А сколько ей сейчас лет?

                                                         ФРАНСУА

Скоро восемнадцатью                                                              

МАРИ

В этом возрасте обычно хочется уехать из дома, повидать столицу…

Но я совсем не уверена, что при этом следует лгать. Не лучший вариант.

                                                          ФРАНСУА

У меня нет другого выбора.

                                                            МАРИ

Неправда, у вас есть возможность не держать ее за идиотку! Можно же объяснить, что вы теперь занимаетесь композицией, что ушли из школы, что бросили пить и что живете в комнате для прислуги.

                                                          ФРАНСУА

Для девочки восемнадцати лет мужчина моего возраста, живущий на чердаке, никак не композитор, а просто неудачник.

                                                           МАРИ

Она изменит мнение, когда услышит вашу музыку.

ФРАНСУА

Я потому и тороплюсь закончить к ее приезду. Знаете, тяжело слыть ничтожеством в глазах дочери.

                                                            МАРИ

Рано или поздно обман раскроется, и именно тогда вы прослывете ничтожеством.                                                                             

ФРАНСУА

Предпочитаю оставить у нее приятные воспоминания об отце… Если ей уготован рай, она не станет на меня сердиться: поймет, что ложь была во спасение. Если же она выкарабкается, я всё ей расскажу. Врачи говорят, что при таком виде лейкемии у нее один шанс из двух…

                                                                        Долгая пауза

                                                             МАРИ

Ступайте за вещами.                                                                          

ФРАНСУА

…

                                                              МАРИ

Место должно пропитаться вашим духом… Но… Никогда она не поверит, что это жилье одинокого мужчины.  Слишком здесь ощутимо присутствие женщины. Слишком много сиреневого цвета…

                                                            ФРАНСУА

Вы так считаете?

                                                               МАРИ

Учтите, что она уже не подросток, а юная женщина! Нельзя  же ей впаривать всякие небылицы.                                                                 

ФРАНСУА

Она решит, что я живу не один!

                                                               МАРИ

Браво!

                                                            ФРАНСУА

Это осложняет дело!

                                                               МАРИ

Главное, что ей трудно будет понять,  почему эта женщина отсутствует.                                                                           

ФРАНСУА

Нет ничего проще: она катается на лыжах.                                                                                   

МАРИ

Цель приезда вашей дочери фактически состоит в чем?

                                                          ФРАНСУА

В том, чтобы специалисты определили и осуществили оптимальный способ лечения… На Мартинике они не слишком сильны в этой области.

                                                            МАРИ

Ну да, а женщина, которая делит с вами жизнь, предается зимнему спорту, вместо того чтобы заниматься вашей дочерью… Извините за излишнюю, быть может, прямоту, но Юлия решит, что вы живете с мерзавкой! И будет права!

                                                          ФРАНСУА

Тогда я скажу ей, что вы в служебной командировке.                                                                            

МАРИ

Франсуа, если вы действительно живете с некой женщиной, она должна все отменить, чтобы быть рядом с вами в трудную минуту.

                                                         ФРАНСУА

Постойте! Я совершенно не настаиваю, чтобы вы были здесь, когда приедет Юлия!

                                                           МАРИ

У вас нет другого выхода.                                                                  

ФРАНСУА

Ладно. Забудем это всё!  Отправляйтесь кататься на лыжах, я как-нибудь обойдусь без вашей квартиры.

                                                           МАРИ

Вопрос так не стоит, я готова вам помочь.

                                                          ФРАНСУА

Я на это не претендую! Всего два дня как мы знакомы, а вы собираетесь отменить отпуск, чтобы сыграть роль доброй мачехи!                                                             

 МАРИ

Ну и что? Вам это кажется подозрительным?

                                                          ФРАНСУА

В определенной степени да!                                                                               

МАРИ

Успокойтесь,  я делаю это не для вас, а для вашей дочери.

                                                         ФРАНСУА

Но почему? У вас что других забот нет? (Пауза). Простите, ради бога.

                                                          МАРИ

Ступайте за вещами…                                                          

ФРАНСУА

Вы отдаете себе отчет в том, что вы предлагаете?

                                                            МАРИ

Доверьтесь мне…

                                                           ФРАНСУА

Ничего не выйдет!                                                                

МАРИ

Я могу вам помочь.

                                                           ФРАНСУА

Мне надо подумать.

Уходит. Мари рухнула под тяжестью принятого решения. Входит Люсиль с ключами.

                                                           ЛЮСИЛЬ

О ля ля… Извините меня! Я не знала про его дочь!

                                                            МАРИ

Вы подслушиваете под дверью?                                                                         

 ЛЮСИЛЬ

Случается… Теперь я понимаю, почему он так ласков с моими детьми… Как вы думаете, пить он перестал из-за нее?… Во всяком случае, музыку он пишет для нее… Теперь мне ясно, почему у него такая прекрасная музыка… Нет, не «прекрасная», это слишком слабо сказано! Более чем прекрасная… Она…

                                                            МАРИ

Прочувствованная, прожитая…

                                                          ЛЮСИЛЬ

Вот именно прожитая… Кстати, о проживании: я бы позволила себе дать вам совет – отправиться все же кататься на лыжах, как ни в чем не бывало!  Что уж говорить: в  роли невесты я буду выглядеть правдоподобнее. И в общении  с детьми у меня больше опыта!

                                                           МАРИ

А у меня, стало быть, общаться не получится, вы это хотели сказать?… Я думала об этом, но… у вас ведь нет отпуска! Каково будет Юлии наблюдать, как вы целый день вкалываете по дому?  

                                                          ЛЮСИЛЬ

Хотите сказать, что ей будет стыдно за  меня?

                                                           МАРИ

О, нет, боже сохрани!                                                                        

          ЛЮСИЛЬ

(С горечью) В любом случае – вам решать. Это ваша квартира.

                                                            МАРИ

Благодарю!

                                                           ЛЮСИЛЬ

Эээ… Может,  необязательно рассказывать Франсуа, что я подслушиваю под дверью.

                                                            МАРИ

Я и не собиралась ничего рассказывать.                                                                            

ЛЮСИЛЬ

Ладно. Ну что ж… до завтра (Уходит).

ВТОРАЯ КАРТИНА  СЦЕНА 1

Занавес поднимается. День. Декорация та же, но в обстановке произошли некоторые перемены. Повсюду фотографии, на которых Франсуа и Юлия вместе, или Юлия одна. Но главное, над всем в комнате царит синтезатор Франсуа с проводами повсюду. А пол усеян страницами партитуры. Короче, в квартире страшный бедлам по контрасту с прежним, безупречным порядком. Франсуа сидит за клавишами и сочиняет музыку. Слышно, как поворачивается ключ в замке. Входит Мари. В руках у нее огромные сумки. Констатирует размах беспорядка.

МАРИ

Ну вот, теперь никаких проблем. Сразу видно, что это ваша квартира!

                                                          ФРАНСУА

Я позволил себе перевести свой телефон на ваш номер, чтобы меня можно было найти.

                                                           МАРИ

И правильно сделали!

                                                          ФРАНСУА

Но теперь проблема в том, что никогда не известно, кому звонят – вам или мне. А тут звонили как раз по вашу душу…

                                                            МАРИ

И кто же это был?

                                                           ФРАНСУА

Ваша матушка.

                                                            МАРИ

И что там в ее сообщении?

                                                            ФРАНСУА

Никакого сообщения она не оставила. Единственное, что ее интересовало, это мое присутствие в квартире  ее дочери средь бела дня. Об этом она и спросила.

МАРИ

И как вы это ей объяснили?

                                                           ФРАНСУА

Сказал, что вы были так добры, что приютили проезжего друга.

                                                            МАРИ

Она поверила?

                                                            ФРАНСУА

Да… Через полчаса она уже стучала в дверь.                                                                   

МАРИ

(Она перепугана) И вы ей открыли?

                                                           ФРАНСУА

Увы! Но не волнуйтесь, она притворилась, что поверила в проезжего друга.

                                                           МАРИ

Последовали какие-нибудь комментарии?

                                                          ФРАНСУА

О да! Она сказала, что находит меня интересным мужчиной!

                                                           МАРИ

Ой, не надо было ей открывать! Она теперь нас в покое не оставит!

                                                          ФРАНСУА

Надо предупреждать! Да не расстраивайтесь вы так! Можно же всё ей объяснить!

                                                           МАРИ

Еще того хуже! С сочувствующим видом она будет являться каждый полчаса, чтобы узнавать новости о малышке! Пока что утвердим версию о проезжем друге…

У  меня один коллега по работе в результате строжайшей диеты за несколько дней потерял пятнадцать килограммов…

                                                          ФРАНСУА

Не может быть!

                                                           МАРИ

И вся одежда сделалась ему велика… Прямо не знал, что с ней делать… Хотел выбрасывать… а тут я подвернулась…

Мари открывает сумку и достает оттуда несколько рубашек, два пиджака и две пары  брюк. Вид у вещей ослепительно новый. Франсуа хватается за вещи…

                                                          ФРАНСУА

Голову даю на отсечение, что они – новые!

                                                           МАРИ

В самом деле? Вполне возможно, это очень кокетливый мужчина… С огромным гардеробом… Может раза два и надел.                                                                  

ФРАНСУА

Еще звонил продавец из обувного магазина: он нашел нужный размер модели, которую вы искали.

                                                            МАРИ

Ну да, это, наверное, для мамы!

                                                           ФРАНСУА

Скорее всего. Это 44-ый.

                                                            МАРИ

Надо бы вам их померить.

                                                           ФРАНСУА

 Совершенно не мой стиль!

                                                            МАРИ

Это ради Юлии! Вам надо выложить все ваши козыри!

ФРАНСУА

Моя дочь плевать хотела на социальную престижность отцовского  гардероба.

                                                            МАРИ

(Обижена)  Я знаю многих больших художников, которые носят вещи именно такого стиля…

                                                           ФРАНСУА

Ну да, бывает ведь буржуазное искусство!

                                                              МАРИ

И что из того? Для вас это позор? Если хотите сойти за непризнанного гения, будьте последовательны, принимайте свою дочь в комнате для прислуги… Здесь вас никто не держит!

                                                             ФРАНСУА

Вас тоже! Предполагалось, что вы отправитесь кататься на лыжах, если помните!

                                                              МАРИ

Вы опять попрекаете меня за то, что я вам помогаю.                                                                      

ФРАНСУА

Но я ничего у вас не просил! Если вам так необходимо утвердиться  в собственной доброте, ищите другой повод! Мне вашей жалости не надо!

                                                            МАРИ

В хамстве, неблагодарности и нечестности вам нет равных!

Вне себя от ярости Мари выходит из комнаты, но почти сразу же возвращается обратно, держа в руках предмет в явно подарочной «художественной»  упаковке.

                                                            МАРИ

Вот что я нашла  у себя на кровати. Это мне?

                                                            ФРАНСУА

А кому же, по-вашему?

Мари разворачивает подарок.

                                                            ФРАНСУА

 Старинная штука! Нечто вроде шейкера…Много лет служил мне верой и правдой… Отличные получаются коктейли.

                                                             МАРИ

Спасибо.

Звонит телефон. Они почтительно выслушивают голос, разговаривающий с автоответчиком.

                                                             МАТЬ

Куку, дорогуша, это мама! Послушай, я к тебе забегала и должна сказать: твой проезжий друг чертовский хорош! Ты ничего мне не говорила о друге-музыканте! Мы отлично поболтали… Знаешь, я ему спела свою любимую арию. Не так уж удачно, но он мне аккомпанировал! А потом сыграл кое-какие свои вещицы… Танцевать я не стала, удержалась, чтобы не ставить тебя в неловкое положение. Ладно, остальное автоответчику говорить не буду, потому что не хочу, чтобы он услышал… До свидания, золотце, перезвони мне.

Пауза.

                                                              МАРИ

Ну ладно…

Юлия скоро приедет: надо всё как следует организовать. Как вы это собираетесь сделать?                                                                

ФРАНСУА

Спать она будет в гостиной.                                                               

МАРИ

А вы? Имейте  в виду, у  меня в спальной одна двуспальная кровать!

                                                          ФРАНСУА

Я схожу за матрасом…Засуну его под вашу кровать, и вечером  останется только  достать его оттуда…

                                                           МАРИ

Отличная идея!

                                                          ФРАНСУА

А когда мы перейдем на «ты»?

                                                           МАРИ

Начать лучше прямо сейчас!

                                                          ФРАНСУА

Ты права.

                                                            МАРИ

Известно ли тебе, Франсуа, в чем конкретно состоит моя работа?… Сколько у меня братьев и сестер, по твоему мнению? Как именно я больше всего люблю проводить свободное время?… Как имя моей матери?

                                                          ФРАНСУА

Шарлотта!

                                                            МАРИ

Чтобы блефовать с твоей дочерью, недостаточно говорить друг другу «ты», она ведь не ребенок. Я тут кое-что для тебя приготовила. Небольшая картотека с разделами и подотделами.  Профессиональная жизнь, досуг, детство, особые приметы, недостатки, достоинства, причуды…

Что тебя так рассмешило?

                                                         ФРАНСУА

(Ему смешно) Думаешь достаточно картотеки с разделами, чтобы кого-нибудь как следует узнать?

                                                          МАРИ

(Та же  игра) А ты предпочитаешь пригласить меня на ужин?                                                                

ФРАНСУА

На это уже нет времени…

                                                            МАРИ

Ну, видишь… Запиши мне твою жизнь на дискету, я прочту ее на службе!…

Оба смеются. Она уходит из комнаты в направлении ванной. Франсуа снова садится за клавиатуру своего синтезатора. Входит Люсиль с ключами.

                                                          ЛЮСИЛЬ

Ты тут в одиночестве?

                                                          ФРАНСУА

Хотелось бы.

                                                           ЛЮСИЛЬ

То есть?

                                                           ФРАНСУА

Мари в ванной комнате.                                                                  

ЛЮСИЛЬ

Она с каждым днем возвращается все раньше.  (Показывает на свою сумку) Это для Юлии. Я пробежалась по подружкам… Собрала теплые вещички… Обычно приезжающие с Антильских островов даже свитерок не догадываются взять с собой.

                                                           ФРАНСУА

День сегодня проходит под знаком Красного креста!

Из той же сумки Люсиль достает  два детских рисунка.

                                                             ЛЮСИЛЬ

Это от Элоди и Матьаса, они ей нарисовали к приезду…

                                                             ФРАНСУА

Спасибо, Люсиль.

                                                              ЛЮСИЛЬ

А музыка твоя готова?

                                                              ФРАНСУА

Нет, здесь у меня плохо получается  с продуктивностью.

                                                               ЛЮСИЛЬ

Да уж ясно и ежу!

Франсуа в своих наушниках погружается в работу. Очарованная звуками его музыки, Люсиль бесшумно принимается гладить белье. Из ванной комнаты выходит Мари.

                                                                МАРИ

А Люсиль!  Работаете сверхурочно?… Оставьте, Франсуа сделает.

                                                               ЛЮСИЛЬ

Вы шутите? Франсуа должен музыку сочинять! Да будет вам известно, что шедевр для его дочери никак не сдвинется с мертвой точки.

Пауза. Стороны враждебно настроены друг к другу.

                                                         МАРИ

Честно говоря, Люсиль, мне бы хотелось, чтобы вы приходили убираться днем…  Пока я на работе.

                                                        ЛЮСИЛЬ

Я так и делаю. Днем убираюсь, вечером глажу.

                                                          МАРИ

Что-то новенькое!… Дайте ему хоть вздохнуть свободно, вашему Франсуа. Не беспокойтесь вы за него.

                                                          ЛЮСИЛЬ

Не из-за Франсуа я беспокоюсь.                                                                            

МАРИ

Я хотела бы попросить вас сократить часы вашей работы в соответствии с расписанием, о котором мы договаривались.

                                                        ЛЮСИЛЬ

Вот оно как! Стало быть, вернувшись с работы, вы желаете спокойно проводить время. Вдвоем                                                               

МАРИ

Вот именно!

В ярости Люсиль прожигает раскалившимся утюгом шелковую комбинацию.

                                                           МАРИ

Вы что делаете?

                                                          ЛЮСИЛЬ (в восторге)

Ой, как жалко!

                                                            МАРИ

Вы спятили!

                                                            ЛЮСИЛЬ

Осторожно, не взорвитесь!                                                                          

МАРИ

Не знаю, что вам взбрело в голову, Люсиль: мои отношения с Франсуа носят сугубо дружеский характер!

                                                          ЛЮСИЛЬ

Да кто в этом сомневается! Ведь дружба между мужчиной и женщиной случается тогда, когда один из двух не хочет!

                                                          МАРИ

А если оба не хотят, тогда как это называется?

                                                         ЛЮСИЛЬ

Ложью!                                                           

ФРАНСУА

(Он срывает наушники) О!  Нельзя ли прекратить этот бордель?

ЛЮСИЛЬ

Ах, простите.

                                                           МАРИ

Прости.

                                                           ЛЮСИЛЬ

Ты слышал, о чем мы тут говорили?

                                                          ФРАНСУА

У меня есть дела поважнее! Будьте добры, ступайте трещать в другое место, тут люди работают! 

                                                          ЛЮСИЛЬ (взрывается)

Тогда я вот что вам скажу: только что ко мне поступило весьма интересное предложение из Монпелье: место экологически чистое и, в сущности, дачное. И поверьте, отказываться от него я не намерена! Черт побери всё!

В бешенстве уходит. Мари взрывается, в свою очередь.                                                                   

МАРИ

Что до меня, то я не потерплю какой бы то ни  было несправедливости, а также неуважения в свой адрес. С этой минуты я требую знаков внимания, любезности и чуточку человечности! Вот так!… Черт побери всё!

Уходит в сторону ванной комнаты в таком же состоянии, как Люсиль.

                                                        ФРАНСУА (озадачен)

Да что я такого сделал?… Черт побери всё!

 Музыкальная пауза.

СЦЕНА 2

Франсуа погружен в работу. Романтическая музыка. Входит Мари.

                                                       ФРАНСУА

Здравствуй, птичка моя!

Нежно целует ее в шею.
ФРАНСУА

Удачный был сегодня день?

Мари кивает головой.

                                                            ФРАНСУА

Этот болван Дюбуа не слишком заморочил тебе голову?

                                                             МАРИ
Да нет, всё в порядке. А ты, радость моя, Люсиль опять тебя доставала?

Франсуа смотрит на нее, его взгляд полон желания. Берет Мари за руку и увлекает ее в сторону спальной.

                                                           ФРАНСУА

Пойдем, я тебе расскажу.

                                                            МАРИ

Стоп! Так дело не пойдет!

                                                           ФРАНСУА

Это еще почему? Разве не видно, как я в тебя влюблен?

                                                            МАРИ

В том-то и дело, что ты перебарщиваешь! Где ты видел, чтобы супруги бросались друг другу в объятия, едва вернувшись с работы?

                                                           ФРАНСУА

Но ведь бывает и так!

                                                             МАРИ

Я не имею в виду новобрачных голубков, которые только начали совместную жизнь! Я говорю об уже сложившемся браке. И потом, не допускай засосов на шее! Нам же не по 18 лет, как твоей дочери!

                                                           ФРАНСУА

О’кей.

                                                            МАРИ

Послушай, у тебя в запасе нет слова получше, чем птичка?

                                                          ФРАНСУА

Много ли на свете супружеских пар, не использующих в обращении всякие дурацкие словечки?

                                                          МАРИ

Тут, пожалуй, ты прав!

                                                        ФРАНСУА

«Дорогуша» тебе больше нравится?                                                                 

                                                          МАРИ

Нет, остановимся на «птичке»… Давай-ка еще раз.

Мари повторяет свой выход.

                                                        ФРАНСУА

Здравствуй, моя птичка. Удачным ли был сегодня день?

На сей раз, он целует ее не в шею, а в щечку.

                                                        МАРИ

Что это ты вздумал целовать меня в щечку?                                                             

ФРАНСУА

Но ты же мне сказала…

                                                           МАРИ

Существует множество оттенков! Истина как раз посредине между засосом и щечкой!

                                                          ФРАНСУА

И какова же она?

                                                           МАРИ

Легкий поцелуй в губы! Давай-ка еще раз.

Мари повторяет свой выход.

                                                        ФРАНСУА

Здравствуй, моя птичка.

Целует ее в губы.

                                                        ФРАНСУА

Удачным ли был сегодня день?

Мари кивает головой.

                                                        ФРАНСУА

Этот болван Дюбуа не слишком заморочил тебе голову?

                                                         МАРИ

Да нет, всё в порядке. А ты, радость моя…

                                                        ФРАНСУА

(Внезапно ее прерывает)  « Радость моя» мне не очень по душе.

                                                         МАРИ

Может быть, «голубчик»?  (Он отрицательно качает головой)  Любушка? (Он снова отрицает)  Ангел мой?  (Снова «нет»)  Ну тогда сам предложи!

                                                       ФРАНСУА

(После паузы и совсем тихонько)  Козленочек… Козленочек… (Оправдываясь)  Так бабушка меня называла.

                                                        МАРИ

(Удивлена)  Козленочек…

Не в силах удержаться от смеха.

ФРАНСУА

(Он обижен)  А что такое? Ничем не хуже любого другого слова!

                                                           МАРИ

Ох, и потешится над нами твоя дочка!

                                                          ФРАНСУА

Главное, хорошо сыграть супружескую пару со стажем!                                                                     

МАРИ

Да, но супружеские пары со стажем  особенно не любят выглядеть бездарными актерами в глазах молодых.

                                                         ФРАНСУА

Ладно, ладно, будем называть друг друга по имени, так проще.

                                                          МАРИ

Да, но ты был прав, на супружескую пару со стажем это не похоже!

                                                         ФРАНСУА

Всё постигается с опытом! Послушай, а не стать ли нам супружеской парой со стажем, но  с индивидуальными особенностями?

                                                          МАРИ

Вот именно! Кстати, как у тебя с картотекой? Всё повторил?

                                                        ФРАНСУА

Да.

                                                         МАРИ

Сколько сахара я кладу в кофе по утрам?

                                                        ФРАНСУА

Утром – только чай без сахара. А кофе ты пьешь  после обеда и никогда – по вечерам!

                                                         МАРИ

Отлично! Теперь ты.

                                                        ФРАНСУА

Я сам вожу машину или доверяю руль тебе?

                                                         МАРИ

Увы, у тебя нет выбора. Ты разве забыл, что права у тебя отобрали?

                                                        ФРАНСУА

Хорошо.                                                                             

МАРИ

За то, что вел в нетрезвом состоянии.

                                                          ФРАНСУА

Очень хорошо! Причины, правда, приводить необязательно. Твоя очередь!

                                                           МАРИ

Мои любимые сигареты?

                                                          ФРАНСУА

Да ты уже три года как не куришь!                                                                         

МАРИ

Прекрасный ответ.

                                                          ФРАНСУА

Я бреюсь электрической бритвой или механической?

                                                           МАРИ

Обеими. Черную работу ты делаешь машинкой, а  подчищаешь вручную.

                                                          ФРАНСУА

Хорошо! Теперь ты.                                                                           

МАРИ

На ночь я что надеваю: пижаму, ночную рубашку или вообще ничего?

                                                          ФРАНСУА

В картотеке это сказано?

                                                           МАРИ

Да.

                                                           ФРАНСУА

Пижаму!

                                                            МАРИ

Нет.                                                                           

ФРАНСУА

Ночную рубашку…

                                                           МАРИ

Тоже нет… Теперь ты.

                                                           ФРАНСУА

Каким образом мы познакомились?

                                                            МАРИ

Вместе стояли в очереди, в кино.

                                                           ФРАНСУА

И что?

                                                            МАРИ

Это всё.

                                                           ФРАНСУА

Нет, ты еще кошелек потеряла, а я тогда купил тебе билет…                                                                       

МАРИ

В самом деле?

                                                          ФРАНСУА

Ну да, я отлично помню. Ладно, думаю, мы готовы.

                                                           МАРИ

Не совсем… Знаешь, у каждого из супругов со стажем всегда в запасе номер который безумно раздражает  И сколько бы один не злился и не стыдил другого, тот продолжает  его исполнять, хоть тресни.

                                                         ФРАНСУА

У меня с моей бывшей женой это был тюбик с зубной пастой, который она никогда не закрывала, из него текло, а потом…                                                                    

МАРИ 

Я-то всегда закрываю. Что бы это во мне могло тебя раздражать?

                                                        ФРАНСУА                                  

Ну, можно, например, придумать, что как только мы садимся за стол, так звонит твоя мать!

                                                        МАРИ
(Ей смешно).  И придумывать ничего не надо!  Так оно и есть. Но только ведь это не я, а моя мать тебя раздражает.                                                              

                    ФРАНСУА

Именно ты. Потому что, вместо того, чтобы дать ей вдоволь наговориться  с автоответчиком, ты сама отвечаешь, и в результате я ем в одиночку.

                                                        МАРИ

Ладно, будем считать, что для  меня мы нашли…А для тебя, например, можно придумать, будто ты никогда не опускаешь крышку стульчака, а я это ненавижу.

                                                       ФРАНСУА

Вот и славно, теперь и со мной всё определилось.

МАРИ

Вот теперь, думаю, мы дозрели.

                                                          ФРАНСУА

Ой, совсем забыли про зоны молчания!

                                                           МАРИ

Зоны молчания?

                                                          ФРАНСУА

Про все эти умолчания, которых супруги даже и не замечают, настолько они для них  естественны…Оказывается, что слов не нужно, когда есть привычка и взаимопонимание.

                                                          МАРИ

Я поняла, что ты хочешь сказать…

                                                         ФРАНСУА

Неужели?

                                                          МАРИ

(Поле небольшой паузы) Но нам пришлось бы создавать эту патину времени искусственным путем, и как бы тут не перестараться!

ФРАНСУА

Зато в случае удачи у Юлии исчезнут все сомнения!

                                                            МАРИ

Ладно, поужинаем и начнем репетировать.

                                                           ФРАНСУА

Приготовить тебе спагетти?

Звонит телефон. Мари снимает трубку…

                                                            МАРИ

Да, мама…Да нет, сама видишь, что не всегда только автоответчик!…Да нет же, ты вовсе меня не отрываешь, мы как раз собирались ужинать…Нет, Франсуа я трубку не передам! Потому что это будет надолго…

КАРТИНА ТРЕТЬЯ, СЦЕНА 1
Освещение дневное. Мари одна в гостиной. Чувствуется, что она нервничает. В гостиную входят Франсуа и Юлия. Само собой разумеется, что Франсуа одет в то, что купила для него Мари. Как только Франсуа и Мари оказываются вместе, они начинают вести себя, как «супружеская пара со стажем», обмениваясь еле заметными жестами…

ФРАНСУА

Юлия, позволь тебе представить Мари…

                                                            МАРИ

Отец столько о вас говорил!

                                                            ЮЛИЯ

(С юмором)  О вас тоже…Всё время. Пока мы ехали в такси из аэропорта…

                                                           ФРАНСУА

(С нежностью)  Пока ты не приехала в Париж, я не считал нужным                                                              

ЮЛИЯ    

Поставить в известность собственную дочь, что у тебя столь важные перемены в жизни?  Это и есть доказательство твоей заботы?

МАРИ

Не ругайте его, это я виновата…Отношения отца и дочери – столь тонкая материя, что я…Мне не хотелось…

                                                           ЮЛИЯ

Чего?

                                                           МАРИ

Чтобы вы узнали о моем существовании, пока не станет очевидным, что между вашим отцом и мною… Что это действительно серьезно…

                                                         ФРАНСУА

(Аргументация его ободрила)  Вот именно.                                                                      

ЮЛИЯ

А сегодня  это стало очевидным?

Молчание, которое Мари решается нарушить.

                                                           МАРИ

Ну же, скажи ей, козленочек!

                                                        ФРАНСУА

Позиции уточняются…

                                                          ЮЛИЯ

(Ее рассмешило употребление слова «козленочек»)  Оно и заметно! Эээ… Видите ли, мне не хотелось бы оказаться бестактной, и поэтому я должна знать, как к вам относиться: как к мачехе или как к романтическому приключению моего отца на время отпуска?

                                                         ФРАНСУА

Юлия…                                                                    

МАРИ

Относитесь ко мне, как к  другу, мне это было бы  приятней всего.

                                                           ЮЛИЯ

Ну и ну! Если вам это нужно, то с «козленочком» вы как раз и преуспеете!…А у вас  дети есть?

МАРИ

Нет…Еще нет…

                                                          ЮЛИЯ

Еще нет! Ну, стало быть, вдвойне преуспеете!

                                                          МАРИ

Нет, я хочу сказать…Что  не оставляю мысли о том, чтобы их иметь…

                                                        ФРАНСУА

Юлия, перестань! Ты же видишь, что Мари этот разговор неприятен.  (Обращаясь к Мари)

Правда, птичка?                                                                      

МАРИ

(Сраженная «птичкой») Вы прекрасно выглядите. Вот, что значит солнце Антильских островов!

                                                           ЮЛИЯ

Это не солнце…Это химия…После нее у меня вылезли все волосы, и я ношу парик…Теперь мы будем общаться нормально или я сразу же поеду в больницу?

Пауза

                                                            МАРИ

Добро пожаловать домой, Юлия!

                                                            ЮЛИЯ

Благодарю…(Осматривает квартиру)  Здесь просто отлично всё устроено! Я в восторге! Браво, папа…

                                                          ФРАНСУА

В каком смысле?

                                                           ЮЛИЯ

Ни в каком. Браво и всё!

                                                          ФРАНСУА

Ааа…мы думаем, спать ты можешь здесь, на диване.

                                                           ЮЛИЯ

Нет проблем. Он двуспальный?

ФРАНСУА

Ты кого-то ждешь?

                                                            ЮЛИЯ

Нет, пока нет!…Но ведь всякое может случиться!…А где ванная комната? Пойду посмотрю, обожаю ванные комнаты!

                                                            МАРИ

Будь, как дома, Юлия.

Юлия проходит в ванную и оттуда слышен крик восторга: она появляется с роскошным махровым халатом.

                                                           ЮЛИЯ

Спасибо, Мари. Как мило с вашей стороны!

Юлия возвращается в ванную. Франсуа и Мари обмениваются печальными взглядами. Нетрудно догадаться, о чем они думают.

                                                           МАРИ

Пойду в магазин, надо кое-что купить.

Франсуа кивает головой. Мари уходит. Франсуа остается один. Он в шоке. Включает синтезатор со своей музыкой. Музыка заполняет комнату. Он пишет записку, кладет на видное место и уходит. Привлеченная музыкой, в комнату входит Юлия.

СЦЕНА 2

Юлия находит записку…Читает. Потом садится и слушает музыку…Слезы текут по ее щекам. Возвращается Мари,  видит, в каком состоянии находится девушка, и пытается дружески ее приласкать. Но Юлия отворачивается и останавливает музыку.

 МАРИ

Я купила устриц…На Мартинике они как будто не водятся…

                                                            ЮЛИЯ

Наверное.

                                                             МАРИ

Надеюсь, тебе понравится…(Пауза)  А нравится тебе там жить?

                                                              ЮЛИЯ

Мне не с чем сравнивать…Когда мы уехали отсюда, я была совсем маленькой, и ничего не помню…

                                                              МАРИ

Вообще там как?

                                                              ЮЛИЯ

(В крайнем раздражении)  Спокойно.

                                                               МАРИ

Ты больше общаешься с антильцами или с европейцами?

                                                               ЮЛИЯ

То есть, ты хочешь знать, с кем я сплю? Главным образом с блэками, они чувственней…Знаешь, на Островах начинают рано!

                                                                МАРИ

Давай, рассказывай…

                                                                ЮЛИЯ

С моим первым парнем я легла в тринадцать лет. А ты?…Я тебя шокирую?

                                                                 МАРИ

Я была бы в шоке, если бы после химии у тебя не было желания завыть…Каждый воет на свой лад…

Пауза.

                                                                 ЮЛИЯ

Давно ты живешь с моим отцом?

                                                                  МАРИ

Почему ты спрашиваешь?

                                                                  ЮЛИЯ

Просто интересуюсь вами. Это нормально…

                                                                   МАРИ

Какое-то время! Скажем так.

                                                                   ЮЛИЯ

А раньше ты была замужем?

                                                                    МАРИ

Нет…Но долго жила вместе с одним человеком…

                                                                    ЮЛИЯ

Надеюсь, вы расстались по-человечески, не так, как мои родители?

                                                                    МАРИ

Мы обожали друг друга.

                                                                     ЮЛИЯ

И дальше?

                                                                      МАРИ

Он умер…

                                                                      ЮЛИЯ

От чего?

                                                                      МАРИ

Не очень хочется об этом говорить…Кстати, отец твой не в курсе.                                                                       

ЮЛИЯ

А мне как раз хочется об этом поговорить. Смерть – чертовски привлекательный для меня сюжет…

                                                           МАРИ

Автокатастрофа…

                                                           ЮЛИЯ

Ясно…А в каком месте у него был рак, когда он погиб за рулем?

                                                           МАРИ

С ума сойти, как ты похожа на своего отца…(Пауза) У него был рак легких…

                                                           ЮЛИЯ

Много курил?  (Мари кивает головой). Давно это случилось?

 МАРИ

Шесть лет назад…

Пауза.                                                                  

ЮЛИЯ

Послушай, для суперактивной бизнес вумен ты что-то слишком рано возвращаешься с работы!

                                                           МАРИ

Я взяла неделю отпуска…

                                                          ЮЛИЯ

Отпуск был бы, если бы ты поехала на море или в горы…

                                                           МАРИ

Я обожаю Париж.

                                                           ЮЛИЯ

Можно ответить и так…Как бы то ни было, спасибо, что пожертвовала  отпуском ради меня.

                                                            МАРИ

А тебе спасибо, что догадалась.

                                                            ЮЛИЯ

Покажешь мне город?

                                                             МАРИ

Музеи, памятники – всё, что захочешь!                                                                

ЮЛИЯ

Прежде всего – тряпки в бутиках!

                                                           МАРИ

Лучшего гида, чем я, здесь тебе не найти!

                                                           ЮЛИЯ

Почему, интересно, отец скрывал от меня твое существование?

                                                            МАРИ

Говорят же тебе: хотели убедиться…В сущности, мы вместе не так долго …

ЮЛИЯ

Не делай из меня дуру! Видно, что это длилось годами!

                                                           МАРИ

С чего ты взяла?

                                                           ЮЛИЯ

Во-первых, видно невооруженным взглядом… И потом…Если бы у простых учителей имелись средства на подобного рода квартиры, это было бы известно! Здесь, конечно же, твой дом!

                                                           МАРИ

А ты мудра не по летам!

                                                          ЮЛИЯ

Папа отлично устроился!

                                                          МАРИ

Да, признаю, он живет у меня…Зарплата у меня, действительно, выше, чем у него, но…

                                                          ЮЛИЯ

Ладно, хватит! Нет у него больше никакой зарплаты!…Расслабься…! Неужели ты думаешь, что можно уйти из профессии, и при этом кто-нибудь из милейших коллег не поспешит сообщить об этом бывшей супруге? Знаешь, на Антильских островах тоже есть телефоны…

                                                           МАРИ

Почему же тогда ты притворялась, что веришь, будто он продолжает работать?

                                                            ЮЛИЯ

Чтобы не расстраивать его! Он скорее бы умер, чем перестал платить мне алименты!                                                                 

МАРИ

В таком случае ты можешь им гордиться…Всё, что ему удавалось подработать – уроки сольфеджио, стройка и прочее, всё до последнего сантима предназначалось тебе!

                                                           ЮЛИЯ

Славно…Это плата за его идиотскую гордыню! А следовало просто сказать нам правду!

                                                            МАРИ

Не хотел позориться перед дочерью.

                                                            ЮЛИЯ

А чего он, собственно, боялся? Что я приму его за  жиголо?  Но ведь, если ему удалось соблазнить такую женщину, как ты, ясно, что он – мужчина хоть куда…

                                                            МАРИ

Здесь ты несколько преувеличиваешь!

                                                            ЮЛИЯ

У меня нет времени на тонкости, мне важна суть. Есть вещи, которые я чувствую, но объяснить никак не могу. Можешь ты это понять?

                                                            МАРИ
Да.

                                                            ЮЛИЯ

Как, собственно, вы познакомились?

                                                             МАРИ

В кино, в очереди вместе стояли… Он потерял свой кошелек, и я купила ему билет…

                                                            ЮЛИЯ

Зря папа тебя скрывал, я горжусь им! Надеюсь, что у вас это надолго.

                                                            МАРИ

(Ей неловко) Не так уж я хороша, как тебе кажется, поверь!

                                                            ЮЛИЯ

Твоя правда…У преданности твоей есть пределы: ты не вышла за него замуж!…А, вот и «козленочек»!

Появляется Франсуа с круассанами.

ФРАНСУА

Я подумал, что ты в это время обычно ешь круассаны…

                                                            ЮЛИЯ

(Радостно)  Спасибо, папа,  как это мило!                                                                      

МАРИ

(Направляясь в кухню) Пойду устриц открывать…Потом подогрею круассаны!

Мари уходит…Отец и дочь некоторое время молчат. Потом Франсуа решается заговорить.

                                                         ФРАНСУА

Всё хорошо?

                                                          ЮЛИЯ

Нет.

                                                         ФРАНСУА

Есть хочешь?

                                                           ЮЛИЯ

Ты останешься со мной на время обследования?

                                                          ФРАНСУА

Разумеется… Я отменил все занятия. Нашел себе замену…Кстати, думаю вообще бросить преподавание…Надеюсь, что моя музыка меня прокормит…

                                                          ЮЛИЯ

Ага, все-таки музыка! Знаешь, я внимательно всё прослушала: У тебя отлично получится в кино!

                                                          ФРАНСУА

Правда?

                                                            ЮЛИЯ

(После паузы)  Мне безумно понравилось!

ФРАНСУА

И ты говоришь это не для того, чтобы доставить мне удовольствие?

                                                            ЮЛИЯ

Вспомни, ведь мы с тобой давно договорились, что никогда не будем лгать друг другу… Так вот, музыка твоя прекрасна, глубока, она зачаровывает…

                                                          ФРАНСУА

(Он горд) Я хотел сделать тебе сюрприз.

                                                           ЮЛИЯ

Странно, но она совсем на тебя не похожа.

                                                          ФРАНСУА

Это и необязательно, так часто бывает.

                                                           ЮЛИЯ

Смотри, не потеряй ее.                                                                   

ФРАНСУА

Нет ни малейшей опасности!

                                                            ЮЛИЯ

Не будь таким самонадеянным!

                                                           ФРАНСУА

Я же всё записал: есть и дискета, и партитура.

                                                            ЮЛИЯ

Папа, я говорю о Мари!

                                                           ФРАНСУА

А…

                                                             ЮЛИЯ

Она – лучшее, что с тобой могло случиться…

      




ФРАНСУА

Лучшее – это ты.

                                                            ЮЛИЯ

Да, но Мари, по крайней мере, побудет подольше.

                                                           ФРАНСУА

Юлия, прошу тебя!

                                                            ЮЛИЯ

(Любезно) Ты в записке правду пишешь? Музыка, в самом деле, для меня? (Франсуа кивает утвердительно)  Супер! Буду получать авторские!

                                                           ФРАНСУА

Да, но не слишком уж торопись…Ну, а кроме всего прочего, как поживает твоя мать?

                                                           ЮЛИЯ

Загорает, занимается спортом, развлекается!… Есть у тебя другие идиотские вопросы в таком же роде? А ты на самом деле, как хочешь, чтобы она жила?

                                                          ФРАНСУА

В спальной есть телефон. Позвони ей…

ЮЛИЯ

(Направляется к спальной) Я недолго.

Какое-то время Франсуа остается один. В гостиной появляется Мари и тут же замечает, что с ним что-то не так.

                                                           МАРИ

Дочка твоя мне нравится!

                                                          ФРАНСУА

(Как будто это его тревожит) Ты тоже ей нравишься! Она мной гордится…

                                                           МАРИ

Имеет право, у тебя большой талант.

                                                          ФРАНСУА

Талант заключается в том, что я сумел тебя соблазнить! Представляешь, если она узнает…

                                                           МАРИ

Не узнает, мы достаточно убедительны!

Появляется Юлия. Ей нехорошо.

                                                           ФРАНСУА

Юлия, что с тобой?

                                                             ЮЛИЯ

Мне нехорошо…Голова кружится, совсем неважно себя чувствую.                                                                       

МАРИ

Разница во времени, ты устала!

                                                          ФРАНСУА

Я позвоню Катрин!

                                                     ЮЛИЯ

Нет, маме не надо, она разволнуется!

                                                      МАРИ

Не беспокойся,  полежишь, и тебе станет лучше.

                                                       ЮЛИЯ

Всё, забыли! Я не собираюсь укладываться в такую рань, чтобы испортить вам вечер!

                                                        МАРИ

Да ничего ты нам не испортишь! Я тебя в спальне положу, идем.

                                                         ЮЛИЯ

А вы?

МАРИ

За нас не волнуйся, мы прекрасно устроимся на диване. И потом всем только на пользу пойдет, если мы рано ляжем.

Мари уводит Юлию в спальню. Франсуа бродит по комнате вне себя от тревоги. Устремляется,  было,  к телефону, но потом передумывает. В какой-то момент косится на бутылку виски и снова начинает метаться. Возвращается Мари.
                                                            МАРИ

Всё в порядке, она сейчас уснет.

                                                          ФРАНСУА

Спасибо, Мари…Что будем делать? Не пойти ли мне спать наверх?

                                                             МАРИ

Нет. А если Юлия проснется и станет тебя искать?…

ФРАНСУА

Я могу лечь на полу.

                                                             МАРИ

Слишком рискованно! Вдруг ночью ей что-нибудь понадобится на кухне…Попить или перекусить…Пройти ей придется через гостиную.                                                                 

    ФРАНСУА

Этого мы не предвидели!

                                                       МАРИ

Ничего страшного!

                                                       ФРАНСУА

Конечно. В любом случае я ночью спать не собираюсь.

Звонит телефон. Мари смотрит на часы и ждет, пока заговорит автоответчик.
                                                        МАТЬ

Мари, куку, это мама!…Ты здесь?…Никого дома нет?…Фран-суа!…Его тоже нет, голубчика моего?…алло…алло…

Франсуа и Мари печально смотрят на телефон. Франсуа не прочь снять трубку…Мари делает звук потише.

МАРИ

Думаю, что нам как раз пора садиться за стол.

                                                        ФРАНСУА

Я не голоден.

                                                          МАРИ

Я тоже.

ФРАНСУА

Но ты же устриц открыла…

                                                            МАРИ

Не беда. Как открыла, так и закрою.

Она направляется в кухню, а Франсуа в это время начинает раздвигать диван, который становится для него орудием пытки, поскольку никак не поддается его маневрам.

В полном изнеможении Франсуа ложится на диван, не раздеваясь. Пробует постель и обнаруживает, что скользит к центру. Входит Мари в ночной рубашке, поверх которой у нее много чего надето…Франсуа отворачивается, чтобы дать ей возможность освободиться от всех этих слоев стыдливости. Потом они укладываются вместе, не глядя друг на друга, карабкаясь от центра в сторону края и пытаясь там удержаться.

МАРИ

Спокойной ночи.

                                                         ФРАНСУА

Спокойной ночи.

Затемнение.

СЦЕНА 3

Утро. В комнате полутьма.

                                                            ЮЛИЯ

(За сценой) Папа?…Мари?…Вы в поле зрения?                                                               

ФРАНСУА

Секундочку!

В полутьме мы различаем две фигуры, которые нервно барахтаются под простыней.

                                                            ЮЛИЯ

Я проспала! У меня через полчаса встреча с врачом в больнице!

                                                           ФРАНСУА

Черт!!!…Можно, можно, входи.

Юлия входит и застает Франсуа в ночной рубашке Мари, а Мари в рубашке Франсуа. Франсуа в страшном смятении, а Мари еле-еле сдерживает смех.

                                                            ЮЛИЯ

Какой пассаж!…Да не смущайся ты, папочка!  Ты – просто милашка!                                                                    

ФРАНСУА

Я не смущаюсь…

                                                            ЮЛИЯ

Раз уж я первой встала, приготовлю вам завтрак.  Какое меню господам угодно?

ФРАНСУА

Для Мари чай без добавок и без сахара.

                                                            МАРИ

А для папы кофе-экспрессо и полтора кусочка сахара.

                                                            ЮЛИЯ

Плюс вчерашние круассаны, сойдет?

                                                          ФРАНСУА

Да, конечно.

Юлия отправляется в кухню. Франсуа бросается к своим брюкам, сдергивает с себя нелепую ночную рубашку. Мари остается в его рубашке, ей весело.

                                                          ФРАНСУА

Прости, Мари, не знаю, что на меня нашло.                                                              

МАРИ

За что ты извиняешься?        

                                                         ФРАНСУА

Знаешь, ночью ведь ворочаешься…И в какой-то момент меня прижало к тебе…Понимаешь, разгоряченные тела…Не сердись на меня…

                                                           МАРИ

С чего бы я стала сердиться? Не припомню, чтобы имело место насилие!

                                                          ФРАНСУА

Это всё матрас, он такой формы…

                                                           МАРИ

Что вовсе не должно повергать тебя в такое уныние!

                                                          ФРАНСУА

(Он разнервничался)  Сучий матрас!                                                                          

МАРИ

Да что такое, наконец?! Разве так уж стыдно меня возжелать?

                                                         ФРАНСУА

Вовсе нет, но…

                                                           МАРИ

В конце концов, мы оба  взрослые люди, по обоюдному согласию, всё нормально.                                                               

ФРАНСУА

Не в этом дело!

                                                      МАРИ

Угрызения совести? На что, собственно, ты сердишься?

                                                      ФРАНСУА

Ни на что…Я всё испортил! Всё складывалось так удачно!…Койка проклятая!…Ладно, Мари, не будем больше об этом. Произошел несчастный случай.

Пауза.

                                                         МАРИ

Ты прав… Раньше всё было как-то проще.

                                                          ФРАНСУА

И только от нас зависит, чтобы так и осталось.                                                                              

МАРИ

В зависимости от того, чего мы оба хотим.

                                                         ФРАНСУА

Наши желания не имеют никакого значения!  Дело только в Юлии.

Разговор прерывает Юлия, входя в гостиную.

                                                           ЮЛИЯ

У меня готово…О ля ля, ну и вид у вас обоих! Только что мне показалось,  что ночь прошла удачно!

                                                           ФРАНСУА

Да нет, всё в порядке, с чего ты взяла…

                                                            ЮЛИЯ

Мне очень жаль…Но надо быть глухим, чтобы не услышать!

                                                          ФРАНСУА

Ладно, поторопись, мышонок!  Мы должны уже быть в пути.                                                                

ЮЛИЯ

А я обращаю твое внимание на то, что не одет именно ты!

                                                         ФРАНСУА

Ах, да, прости, через минуту буду готов.

Франсуа выходит из гостиной.

                                                           ЮЛИЯ

Ночная любовь всегда приводит вас утром в подобное состояние?

Мари разражается слезами. Юлия захвачена происходящим.

                                                           ЮЛИЯ

Мари?…Ничего же не произошло! О чем ты плачешь?…Надеюсь не я тому причиной?…Вы что, поругались?                                                                    

ФРАНСУА

Уходим, Юлия.

Юлия выходит, чтобы надеть пальто.

                                                            ФРАНСУА

Мари…давай всё забудем, ладно?

                                                            МАРИ

Позвони мне, как будут готовы первые анализы.

                                                           ФРАНСУА

Как только Юлия выздоровеет, мы покончим с этой комедией. Эту ночь я останусь с ней в больнице, что избавит тебя от проблем.

                                                            МАРИ

Ну да.

                                                   ФРАНСУА

Хотел тебе сказать…Ты можешь не беспокоиться.  Я совершенно здоров…Никаких дурных последствий.

                                                     МАРИ

Ты тоже. Последние три года я любовью не занималась…

Возвращается Юлия в пальто и с чемоданчиком в руках…Все трое молча смотрят друг на друга, потом Франсуа и Юлия уходят.
ЧЕТВЕРТАЯ КАРТИНА СЦЕНА 1
Люсиль рухнула в кресло со стаканом в руках, не в силах заниматься уборкой. Ключ торчит в замке. В комнате появляется Мари… Она выглядит так, словно не спала несколько ночей подряд.
МАРИ

Не беспокойтесь, я иду в спальню.

                                                        ЛЮСИЛЬ

Я всё равно уже закончила.

                                                           МАРИ

Так быстро?

                                                         ЛЮСИЛЬ

 Я здесь уже час…и две минуты.

Мари собирается уйти, но ее останавливает голос Люсиль.                                                                               

ЛЮСИЛЬ

Никак не могу выловить Франсуа в больнице…Какие новости? Вам что-нибудь известно?

                                                            МАРИ

Врачи ничего не желают говорить…Но я думаю, что они прекращают лечение.

                                                          ЛЮСИЛЬ

А я думала, что оно продлится несколько месяцев.                                                                

МАРИ

Ее долго лечили на Мартинике…Это страшно изнуряет.                                                                         

ЛЮСИЛЬ

Но если они прекращают, значит…

                                                           МАРИ

Есть два варианта. Либо метастазы уже повсюду, и сделать ничего нельзя…Кроме как давать ей болеутоляющие лекарства. Либо, наоборот, метастазы исчезли…

                                                          ЛЮСИЛЬ

И это означало бы выздоровление?

                                                           МАРИ

Они употребляют слово «ремиссия», но это примерно то же самое.                                                                     

ЛЮСИЛЬ

Вы просто специалист! Знали кого-то, кто…

                                                           МАРИ

Да…

Пауза

                                                          ЛЮСИЛЬ

Если я правильно поняла, ничего не известно по-прежнему.  Мы знаем только, что скоро всё прояснится.

                                                           МАРИ

На какой стадии ваши переговоры относительно места в Монпелье?                                                                           

ЛЮСИЛЬ

Чего-то не очень мне хочется уезжать.

                                                           МАРИ

Вот как? А город очень симпатичный…

                                                           ЛЮСИЛЬ

Говорят… Но вдруг у Франсуа возникнет потребность во мне, в детях…в ближайшем будущем?                                                           

МАРИ

Если действительно случится худшее, уж и не представляю, в ком у него возникла бы потребность.

                                                         ЛЮСИЛЬ

Во всяком случае, если малышка  выздоровеет, я совсем не уверена, что он захочет отпраздновать это счастливое событие именно с вами.

                                                          МАРИ

Вижу, что вы прекрасно осведомлены.

                                                         ЛЮСИЛЬ

 Вы знаете не хуже меня, что познакомились с ним только потому, что ему нужна была ваша квартира.                                                                

МАРИ

Да, так было, но только вначале…С тех пор между нами кое-что произошло…

                                                         ЛЮСИЛЬ

Вот как! Должно быть, поэтому у вас под кроватью лежит матрас!

                                                          МАРИ

Вы не всё знаете.

                                                         ЛЮСИЛЬ

Знаю только одно: как только разрешится проблема с Юлией, вы его больше не увидите! Франсуа плевать хотел на ваши деньги!                                                                         

МАРИ

Я прекрасно понимаю, что вы злитесь не от хорошей жизни…Учились в университете, а служите консьержкой; на руках двое детей, а отца ни один ни другой не знали… Я сочувствую вам, понимаю, какие страдания вы испытываете…

                                                         ЛЮСИЛЬ

Приступ милосердия! Не думала, что вы осмелитесь! Отлично живется маменькиным  дочкам, верно?… А вот интересно, знает ваша мать, как вы ей платите за добро издевкой?

                                                          МАРИ

Воистину «деньги» и «платить» - самая употребляемая лексика в вашем словаре.

                                                          ЛЮСИЛЬ

Потому что у вас потребность в любви, а у меня – в деньгах…Всегда стремишься к тому, чего у тебя нет!

МАРИ

Не знала, что любовь у вас есть…

                                                          ЛЮСИЛЬ

У меня есть любовь моих детей… И ни вы, ни кто другой не может меня ее лишить…Я не сержусь, что вы об этом не подумали…Сами-то вы бесплодны, сухая смоковница.

                                                          МАРИ

Думаю, что самое главное мы друг другу уже сказали…

                                                         ЛЮСИЛЬ

Да, это приносит облегчение… Но приходится платить потерей места.                                                              

МАРИ

У вас двое детей… Сухая смоковница не способна лишить вас места… даже если мне будет неприятно столкнуться с вами в подъезде…

Пауза

                                                          ЛЮСИЛЬ

Я ударила ниже пояса…Прошу прощения, но я на грани нервного срыва.

                                                          МАРИ

Это естественно: вам страшно. Мы все в таком состоянии.

Звонит телефон. Мари снимает трубку. Люсиль ждет, чтобы уйти.

                                                          МАРИ

Алло…Нет, его нет…Я записываю номер…Да, да, профессор, как только он вернется, немедленно позвонит вам в больницу…Но, может быть, вы могли бы мне сказать…Нет, я не родственница, но…Да, да, понимаю…

Мари вешает трубку. Женщины печально друг другу улыбаются. Слышно, как открывается дверь в квартиру. В комнату входит Франсуа, вид у него измученный.

                                                      ФРАНСУА

Они меня выставили…Им, видите ли, неприятно, что я верчусь у них под ногами, как потерянный… Но ведь я отец! В результате сама Юлия попросила меня уйти, они заканчивают обследование.

МАРИ

Франсуа, относительно результатов…

                                                         ФРАНСУА

Ничего не желают говорить… Я бы убил этого кретина-профессора! Сюда я шел пешком, чтобы немного успокоиться! Часа три бродил по городу…

                                                          МАРИ

Протягивает ему номер телефона. Ты должен связаться с профессором Леви… Он только что звонил…

                                                        ФРАНСУА

Раньше не могла мне сказать?

С номером в руках Франсуа подходит к телефону…
                                                        ФРАНСУА

Не уходите…Хочу, чтобы вы остались со мной…

Люсиль показывает, что собирается уйти. Голос Франсуа ее останавливает.  

                                                        ФРАНСУА

Обе.

Люсиль возвращается…После минутного колебания Франсуа решается набрать номер…

                                                        ФРАНСУА

Добрый день…Я хотел бы поговорить с профессором Леви…Франсуа Массонне…Нет, нет, я подожду…

Франсуа остается у телефона с трубкой в руках, и можно себе представить, в каком состоянии.                                                                     

ФРАНСУА

Да, профессор, это я… Могу ее забрать? И что это означает?…Как 

это не по телефону…(Орет) Нет, вы скажете, или я приду и вас прикончу!

Пока профессор говорит с ним по телефону, слезы текут по лицу Франсуа…

                                                           ФРАНСУА

Профессор, я вас люблю! Вы слышите? Я ВАС ЛЮБЛЮ!

Франсуа вешает трубку, потом подходит к Мари. Они обнимаются, не произнося ни слова. Затем Франсуа кидается в объятия Люсиль и немедленно убегает. Люсиль бежит за ним, улыбнувшись напоследок Мари. Оставшись одна, Мари срывается.


МАРИ

Антуан…Знаю,  ты не сердишься за то, что я встретила другого мужчину… Уверена, что ты даже хотел этого… Но теперь я и не знаю, как мне быть… Сказать ему правду? Остаться с ним? Из-за малышки мы к этому сюжету не возвращались…Но теперь, когда она в порядке, ему захочется вернуться к себе…А если я ему открою свой секрет, он подумает, что я расставила ему сети… Не знаю, что мне делать…Помоги, Антуан. Мне так тебя не хватает…

Затемнение.

СЦЕНА 2

Когда свет снова зажигается, мы видим, что Франсуа в одиночестве сидит в кресле. Он в ужасном настроении. Слышно, как звонят в дверь. Потом входит Люсиль, открыв дверь своим ключом.


ЛЮСИЛЬ

Ты был здесь… И музыку не пишешь?

                                                                    ФРАНСУА

Да нет, не пишу.

                                                                     ЛЮСИЛЬ

Непохоже, что с тобой всё в порядке.

                                                                     ФРАНСУА

Должно быть, никак не отойду.

                                                                 ЛЮСИЛЬ

Ну, уж нет, ты у меня развеселишься!  Музыку давай! Сыграй мне что-нибудь смешное!

                                                                  ФРАНСУА

Нет у меня ничего смешного.

                                                                    ЛЮСИЛЬ

Тогда играй что придется! Давай же!

                                                                   ФРАНСУА

Не хочется мне играть.

                                                               ЛЮСИЛЬ

Даже, чтобы отпраздновать мой отъезд?

                                                              ФРАНСУА

Ты едешь сегодня?

                                                              ЛЮСИЛЬ

Послезавтра… Но сегодня я увольняюсь… Детей, кошку – в машину,  и общий привет!… Вперед, к новым приключениям!

                                                             ФРАНСУА

Монпелье очень симпатичный город, ты увидишь.

                                                             ЛЮСИЛЬ

Вообще-то тебе полагалось бы сказать другое: «Я буду скучать по тебе»…                                                              


ФРАНСУА

Я буду скучать по тебе.

                                                                     ЛЮСИЛЬ

«Потому что ты просто чудо».

                                                                      ФРАНСУА

Потому что ты просто чудо – неповторимое, несказанное.

                                                                        ЛЮСИЛЬ

Плевать я хотела на твои слова. Лучше бы ты попытался меня удержать.

                                                                       ФРАНСУА

Обнимает ее. Лулу, голубушка…

                                                                       ЛЮСИЛЬ

Счастливым тебя не назовешь, а?

                                                                  ФРАНСУА

О, да!

                                                                  ЛЮСИЛЬ

Вот тебе на!… Что же не заладилось?

                                                                   ФРАНСУА                                                

Всё.

                                                                    ЛЮСИЛЬ

Ах, любовь!…

                                                                   ФРАНСУА

Не в этом дело!…Надо поговорить с Юлией. Надо поговорить с Мари… Со всеми надо поговорить. Пора прекратить этот маскарад.

Юлия звонит в дверь.

                                                                 ЮЛИЯ ( Она на лестнице)

Есть кто-нибудь? Папа, ты дома?

Люсиль идет открывать.

                                                                  ЮЛИЯ

Привет, Лулу!

                                                                  ЛЮСИЛЬ

Не буду вам мешать. Убираться невозможно – слишком много народа… Да и чистота и так почти стерильная! Передайте Мари, что прощальный вечер состоится завтра у меня в привратницкой … Вы все приглашены. (Уходит).
                                                                  ЮЛИЯ

Папа, мне нужно с тобой поговорить.

                                                                ФРАНСУА

Мне тоже нужно с тобой поговорить.

                                                                 ЮЛИЯ

Сначала я. Получив бакалавра, я хочу устроиться в Париже. Чтобы заниматься медициной. Чтобы поближе познакомиться с отцом. И чтобы вместе с Мари опустошить бутики с тряпками… Послушай, Люсиль мне сказала, что здесь имеется свободная комната для прислуги, как раз над вами. Что ты на это скажешь?

                                                              ФРАНСУА

Люсиль так сказала?

                                                             ЮЛИЯ

Похоже, там жил какой-то тип, но он слинял.

                                                            ФРАНСУА

А мама? Ты же не оставишь ее одну?

                                                             ЮЛИЯ

На Мартинике нет медицинского факультета… И потом, разве тебе не хочется , чтобы твоя самая большая фанатка оказалась как раз над тобой, когда ты сочиняешь музыку?

                                                           ФРАНСУА

Да, ангел мой, я был бы счастлив, но… Юлия, послушай! Я должен рассказать тебе очень много важного… С самого начала Мари и я, мы тебе лгали. Скрывали от тебя то, что тебе следовало знать…

                                                            ЮЛИЯ

Папа, не трудись.

                                                          ФРАНСУА

Это я виноват… Хотел тебя уберечь… Хотел, чтобы ты мною гордилась…

                                                           ЮЛИЯ

 Папа, я в курсе. Не волнуйся, мне всё известно.                                                                 


ФРАНСУА

Что?

                                                                  ЮЛИЯ

Я знаю всё. Мне Мари рассказала….

                                                                  ФРАНСУА

Мари тебе рассказала?

                                                                   ЮЛИЯ

Да! Но это ничего не меняет! Впрочем, меняет: я еще больше горжусь тобой!

                                                                   ФРАНСУА

Мари тебе рассказала?…

                                                                    ЮЛИЯ

Она была одна и плакала, а тут я вхожу… Я почувствовала, что ей хочется мне довериться… Но ведь это чудесно, папа! Ребенок, которого она ждет, - лучшее, что могло с вами произойти!

                                                                  ФРАНСУА

…

                                                                   ЮЛИЯ

Обещай мне, что вы оставите ребенка! Ведь это ваш последний шанс! Положа руку на сердце, ведь у тебя было время, чтобы зарубцевались раны от первой любви!… У вас ре-бе-но-чек!!! А у меня работа беби-ситтер, чтобы платить за комнату, гениально!

                                                                  ФРАНСУА

Гениально.

                                                                    ЮЛИЯ

И потом, для Мари это так здорово, что ты сумел ей сделать ребенка. Ведь Антуану это не удалось.

                                                                   ФРАНСУА

Антуану?

                                                                     ЮЛИЯ

Твоему предшественнику! Которому повезло меньше, чем мне…

                                                                     ФРАНСУА

Ах, да, Антуан.

                                                                      ЮЛИЯ

Я так счастлива, папа! Разве не прелесть все эти повороты интриги?

                                                                      ФРАНСУА

Прелесть.

                                                                      ЮЛИЯ

Знаешь что, папочка? У тебя только одна проблема… Чем больше тебе сообщают хороших новостей, тем больше тебя это обескураживает.

Затемнение. Прошло время.

СЦЕНА 3
Другая атмосфера. Другой способ игры. Тяжесть и напряжение, присутствовавшие с начала пьесы, сменились каким-то безумием. Странность


МАРИ

Ну что ж… Думаю, настало время проститься с Птичкой и Козленочком.

                                                             ФРАНСУА

Уже?

                                                              МАРИ

Ты все время говорил, что нужно сбросить маски, как только Юлия выздоровеет… Нельзя же всю жизнь прятать лица…

                                                            ФРАНСУА

А если бы мы оказались в западне?…

                                                            МАРИ

Что ты хочешь сказать?

                                                          ФРАНСУА

Если бы мы так далеко зашли во лжи, что вернуться назад оказалось бы невозможно?

                                                          МАРИ

Вернуться назад возможно всегда.

                                                        ФРАНСУА

Подумай о страшных последствиях признания мнимости нашего брака!   Твоя мать! Шарлотта! Она так счастлива, что ты начала новую жизнь… Хочешь разбить ей сердце?                                                                 


МАРИ  (подыгрывает ему)

Я не подумала…

                                                              ФРАНСУА

А Юлия? Моя малышка Юлия? Невозможно так с ней обойтись!

                                                              МАРИ

А как ты представляешь себе наше будущее?

                                                     ФРАНСУА

Считаю, что следует непременно продолжить эту игру в брак.

                                                     МАРИ

До каких же пор?

                                                   ФРАНСУА

Ну, пока Шарлотта…                                                                          

                                                     МАРИ

Ты знаешь, что она может до ста лет протянуть!

                                                       ФРАНСУА

Нам спешить некуда! Не можем же мы нанести травму старой женщине!

                                                     МАРИ

Нет, не можем! Зато уж ругаться можно сколько угодно! Для устоявшегося брака – в самый раз!

                                                   ФРАНСУА

Да, но ничего не получится. У сложившихся пар настоящих дискуссий не бывает…

                                                    МАРИ

Логично.                                                               

                                                  ФРАНСУА

Одна важная вещь: надо избавиться от матраса, который лежит у тебя под кроватью.

                                                   МАРИ

Ты думаешь?

                                                ФРАНСУА

Если Юлия на него наткнется, она начнет задавать вопросы…И плану каюк!                                                              

                                                   МАРИ

Пожалуй…И потом, раз она будет жить наверху, ты сможешь спать  на раскладушке.

                                                 ФРАНСУА

Слишком опасно! Вдруг она явится неожиданно.

                                                  МАРИ

Ты прав. Но ты мог бы… спать со мной в постели?                                                                  

                                                 ФРАНСУА

Спать с тобой в постели… Отличная идея: так мы не выйдем из доверия. И даже было бы идеально, если бы… Впрочем, нет!

                                                 МАРИ

Давай, скажи!

                                               ФРАНСУА

Нет, ты никогда не согласишься.                                                            

                                                  МАРИ

Да говори же, наконец!

                                               ФРАНСУА

Ну так вот…идеально для хорошего сценария, несущего тему давно сложившегося брака, было бы тебе забеременеть.

                                               МАРИ (прекращает игру)
Франсуа, прекрати.

                                              ФРАНСУА

Подумай хорошенько, идея – отличная.                                             

                                                МАРИ

Перестань, это не предмет для игры.

                                             ФРАНСУА

Младенчик. Общий ребенок…Уж тут-то никто не усомнится.

                                               МАРИ

Ты знал?

                                            ФРАНСУА

Что?

                                              МАРИ

Что я беременна?

                                           ФРАНСУА

Беременна??? Ты???…Потрясающе! Да здравствует матрас с покатыми склонами!…

Я так счастлив, Мари… Мне хочется проводить с тобой все ночи напролет, но только непременно на том же проклятущем матрасе…

Они целуются. Звонит телефон. Включается автоответчик.

                                               МАТЬ

Куку, дорогуша, это мама…Я нахожусь вместе с твоей будущей беби-ситтер, знаешь, дочкой твоего проезжего знакомого! Который Фран-суа!… Послушайте-ка, голубчик мой, Франсуа, это из Шекспира:

                                                               Мы урожая ждем от лучших лоз,

                                                               Чтоб красота жила, не увядая.

                                                               Пусть вянут лепестки созревших роз,

                                                               Хранит их память роза молодая.

                                                                Пускай с годами стынущая кровь

                                                                В наследнике твоем пылает вновь!

Она начинает петь в трубку. Как обычно, Мари идет, чтобы сделать  звук потише. Франсуа пытается ей помешать и увлекает ее в сторону спальной. Занавес закрывается на пении Матери.

КОНЕЦ
